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Accessories for nitrogen gas springs for dies
Accessori per cilindri all’azoto per stampi

ATARYES

ATARNO

ATAR

Identifying plate
Identifying plate to be used on the press-die 
equipped with nitrogen gas springs. stampo equipaggiato con cilindri all’azoto.

Varie lingue a richiesta.

MODEL / MODELLO

MODEL / MODELLO

MODEL / MODELLO

80°C

Fissare il cilindro alla base con viti ad alta
resistenza su superficie piana.

Fasten the nitrogen gas spring at the base
to a flat support surface with high resistance screws.

C aricare solo con AZOTO (N ).2

C harge only with NITROGEN (N ).2

Foro per cilindro + 1mm
Foro di scarico per liquidi

Ø 

Hole for c Ø + 1mm
Draining hole for liquids

ylinder body 

Y E S

N  2

Non riscaldare.
Temperatura di lavoro: MIN 0°C  (32°F) - MAX 80°C  (176°F)

Operating temperature:  MIN 0°C  (32°F) - MAX 80°C  (176°F)
Do not heat.

Lubrificare lo stelo con grasso con bisolfuro di
molibdeno (MoS ).2

Lubricate the piston rod with grease with disulfide
molybdenum (MoS ).2

Proteggere da emulsioni di stampaggio, 
detergenti, acqua con so�etto polimerico, 
da polveri con so�etto metallico.

Protect against liquid contaminants by a 
polymeric bellow, solid contaminants by a 
metal bellow.

Cilindri all’azoto per stampi Nitrogen die cylinders
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Proteggere da emulsioni di stampaggio, detergenti, acqua 
e polveri. I cilindri sono protetti da contaminanti con 
raschiastelo di protezione. Non usare prodotti chimici con 
basso �ash point (benzine, solventi, alcool, etc.). I modelli 
TOP, SM, CISO ø19 e ø25, EG, sono senza raschiastelo di 
protezione.
Pulire solo con un panno asciutto.

Protect against liquid or solid contaminants. The nitrogen 
gas springs are protected against contaminants by scraper 
ring. Do not use chemical products with low �ash point 
(petrol, solvents, alcool, etc.). The TOP, SM, CISO ø19 and 
ø25, EG models are without scraper ring.
Clean only with a dry cloth.

Massima velocità d’impatto e di rilascio:  1 m/s
Per la serie TOP: 0.5 m/s

Max impact and max release speed: 1 m/s
For the TOP model:  0.5 m/s

Non rilasciare liberamente lo stelo.
Accompagnarlo con la pressa.

Do not freely realease the piston rod.
The piston rod goes up
together with the press.

Non scalfire o rigare lo stelo.

Avoid scratching and scoring on the piston rod.

Non smontare il cilindro. Manutenzione solo da
personale autorizzato.

Do not disassemble the nitrogen gas spring.
Maintenance only by authorized people.

Non eseguire lavorazioni meccaniche sul cilindro.

Do not make mechanical work on the nitrogen
gas spring.

No forze laterali. C orsa di lavoro perpendicolare alla
base del cilindro.

No side forces. Work stroke always perpendicular to
the base of the nitrogen gas spring.
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